
BIBLISCHE I HEOLOGIE

Sıchten hinzukam, selbst ergänzend addıeren kann Das allerdings mufß INa un So
tehlt Zzu Beıispiel In eıl } Kap „Grenzen un: Namen“ (des Landes Kanaan und
Israel), die NECUETEC Liıteratur ber die verschiıedenen Landeskonzeptionen iın den
verschiedenen lıterarıschen Bereichen des Alten Testaments, oder in eıl 1L, Kap
„Dıi1e etzten Könige Judas“, wiırd für Joschija VO Juda eın Reichsumfang ANSCHNOM-
INCN, der heute aufgrund der Verbreıtung der Sogenannten Königssigel weıthiın aufge-
geben ISt. Dieses Kap 1St das vorletzte des SaNZCH Buches: das Buch führt NUuUr bıs
den Verhältnissen der persischen Zeıt. Dıie hellenistische Periode wiırd nıcht mehr be-
handelt. Da „Josia”, nıcht „Joschia” geschriıeben wırd, zeıgt sıch außerdem, daß
dıe Schreibung der Personennamen nıcht den „Loccumer Rıchtlinien“ folgt, während
1es ach dem Vorwort VO Fritz für die Ortsnamen der Fall ISt. Warum dieser
Zwiespalt, der dıe Benutzung nıcht gerade erleichtert? LOHFINK S

KONKORDANZ ZU ‚: YRISCHEN BIBEL. Hrsg. VO  —$ Werner Strothmann. DIE PROPHETEN.
eıl A- eıl H- ‘9 eıl M"') eıl D (Göttinger Orientforschungen;
Reihe I Syrıaca 25) Wiesbaden: Harrassowiıtz 1984 2679
Für dıe Peschitta yab bisher nNnu Konkordanzen einzelnen Büchern (Ps, Koh,

Sır), terner einıgen Büchern Indices (Rı, Kön, JEeT, Ps) Diıe 1m 19 Jh VO  — der Amerı-
Canl Presbyterian Miıssıon (Rezayeh) begonnene Gesamtkonkordanz 1St nıe hıs Zzu
Druck gelangt, das Manuskrıpt 1St verschollen. Deshalb 1st höchst wıllkommen, dafß
19808 In Göttingen ine umtassende Konkordanz in AngriffSwırd Hıer kann
aus iıhr dıe durchlaufende Konkordanz den Propheten angezeıgt werden. Unter
„Propheten” sınd dabe1 die 1er großen (inklusıve Danıel) un: dıe F7 kleinen Prophe-
ten verstehen, nıcht jedoch die „vorderen Propheten” des hebräischen Kanons. Als
Textgrundlage dıenen die Urmia-Bibel und die Londoner Polyglotte. Di1e Beschrän-
kung wiırd nıcht weıter begründet. Die Ordnung der Lemmata richtet sıch ach Brok-
kelmanns Lexiıcon Syriacum. Dıi1e Verbalstämme sınd ach der paradıgmatıischen Folge
aufgelöst. Be!1 den Nomiına tolgen einander STAat abs.; STLAt.„ STAaLt. emphat. un
die Formen mMI1t Suffixen. 7u jedem Artıkel wırd uch ine lateinısche Bedeutungsan-
gyabe gemacht. Dagegen wırd keıine Auskuntft ber die hebräischen Aquıvalente SCHC-
ben, Was bedauern 1St. Dıiıe Eıgennamen sınd ausgelassen un: sollen nde der
Gesamtkonkordanz des Alten Testaments in einem besonderen Band folgen. Weıtere
Einzelheiten ber dıe Anlage tinden sıch ın eıl } VII Man blättert VO  —; lınks nach
rechts, die Seılite ISt einspaltig angelegt, die syrische Schrift entstamm eiınem Plotter
un 1St ertreulich gul lesbar. Für dieses Hılfsmittel, hıinter dem außerordentlich 1e]
entsagungsvolle Arbeit steckt, mussen nıcht LLUTE Bibelwissenschafttler dankbar se1ın,
sondern ebenso die Leser un: Ertorscher der syrıschen Väter, da 11an jetzt leichter
ach deren Bibelhintergrund fragen kann Gerade deshalb wiıird 1ın diıeser Zeitschritt
mıt Nachdruck auf diese CuHe Konkordanz autmerksam gemacht. Es 1sSt hoffen, dafß
die Arbeit den weıteren Teılen der Gesamtkonkordanz gut weıterläuft.
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ARENS, EDMUND, Kommuniıikative Handlungen. Die paradıgmatische Bedeutung der
Gleichnisse Jesu für e1ine Handlungstheorie (Patmos Paperbacks). Düsseldortft: Patmos
1982 474
Jesus ll mıt seinen Gleichnissen auf seıne Gesprächspartner einwirken. Dafür kann

INan uch schlicht 24 „Stellen die Gleichnisse Kommunikationselemente Jesu VOILI-
nehmlich in der Auseinandersetzung mıt seinen pharisäischen Opponenten dar,
hen WIr in iıhnen auf dıe Veränderung der Wirklichkeitsauffassung un! der
Handlungsorientierung VO Jesu OÖpponenten abzielende innovatorische Sprachhand-
lungen.“ (14) Insbesondere mıt Hılfe der Begrifflichkeit VO Habermas un Apel soll
dieser Sachverhalt untersucht werden. „Miıt dem Versuch, Universalpragmatık als D
stematıschen Kern eıner allgemeınen Theorıie kommunikatıven Handelns aufzufassen
1m Sınne der reflexiıven Erujerung des normatıven Kerns VO Interaktion, stoßen WIr
unweıgerlıch auf die Konfrontation VO  — Universalpragmatık und Transzendentalprag-
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